
ACTIVIDAD 1: INICIATIVAS 

	1. CAMPAÑA: DIA INTERNACIONAL DE LUCHA CONTRA LOS MONOCULTIVOS DE ÁRBOLES



[Foto 1]
a) Lee el siguiente texto:

	A partir del año 2004, diversas organizaciones, redes y movimientos proclamaron el 21 de septiembre como el Día Internacional de Lucha contra los Monocultivos de Árboles. Este día fue declarado durante un encuentro de una red comunitaria, que lucha contra las plantaciones industriales de árboles en Brasil. Se eligió el 21 de septiembre, la misma fecha en que se celebra el Día del Árbol en aquel país. 
El objetivo es celebrar la resistencia y alzar las voces para exigir que se detenga la expansión de las plantaciones industriales de árboles, y a la vez, demandarle a la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO)[footnoteRef:2] que cambie su definición de bosques.  [2: 		. De las siglas en inglés: Food and agriculture Organization of the United Nations] 

Esta fecha, propuesta por los movimientos sociales, evidencia la contradicción de la celebración del Día Internacional de los Bosques declarado por la Asamblea General de las Naciones Unidas y la FAO, pues este día invita a rendir homenaje a todo tipo de bosques. Es decir, también a las plantaciones industriales de árboles, porque las incluye en su definición de “bosque”. Sin embargo, estas plantaciones causan problemas medioambientales y provocan la desaparición de bosques nativos, además de otros espacios de biodiversidad como los pastizales. 




	Vocabulario:red comunitaria = breites Netzwerk von Gruppen, kollektiven, Organisationen und Individuen; celebrar= feiern



b) Responde las siguientes preguntas (10 minutos):
· ¿Cuál es el objetivo de esta campaña y quien la inició?
· ¿Crees que esta campaña tiene alguna incidencia?
· ¿Conoces algún tipo de campaña relacionada al tema del medio ambiente en Alemania?
c) Ve el video: “testimonios de resistencia – lucha contra los monocultivos de árboles”. Para ello ve al siguiente link [5:50 Min] https://www.youtube.com/watch?v=r5l1ptQnu8M.
Puedes encontrar la traducción de los testimonios en el anexo 1 al final de esta hoja de trabajo.
d) Contesta.
· ¿Qué significa la siguiente frase?  
“El pueblo es el territorio, el territorio es el pueblo”

En los siguientes links puedes encontrar más información y videos: 
https://www.youtube.com/watch?v=29DKh8qFo-w&t=108s
https://wrm.org.uy/es/listado-por-temas/resistencia-local-y-global/dia-internacional-de-lucha-contra-los-monocultivos-de-arboles/
https://wrm.org.uy/es/articulos-del-boletin-wrm/nuestro-punto-de-vista/plantaciones-industriales-de-monocultivos-de-arboles-que-las-voces-de-la-resistencia-se-escuchen-mas-fuerte/


Anexo 1
TRADUCCIÓN DEL VIDEO
Testimonios de activistes brasileñes’


	“Mi nombre es Rosalva Gómez, soy hija de quebradora de coco de Babazú, soy de Maranhão, Imperatriz Maranhão. Milito en el movimiento interestatal de quebradores de coco de Babasú en Imperatriz y sobre la pregunta si es posible resistir a las plantaciones de monocultivos, sí es posible resistir, sí, de muchas maneras y dos de las principales que yo creo que son las más fuertes maneras de resistir al capital invasor, una de ellas es la vivencia en el territorio, si tú te consideras como territorio, verse parte del territorio. El lugar donde viven nuestros pueblos es también nosotros, no existe un territorio y un pueblo. El pueblo es el territorio, el territorio es el pueblo, la relación nuestra con nuestro medio de vida, con nuestro modo de vestir, con nuestro modo de jugar, con nuestro modo de vivir la cultura, de alimentarnos, de nuestra vivencia con la naturaleza, eso nos fortalece en tanto pueblo porque nos liga con nuestro territorio de manera muy fuerte. Eso nos fortalece para resistir a toda esa agresión que trae el monocultivo, sea de Eucaliptus o de cualquier otro tipo de planta o árbol modificado. La otra manera es la producción. La gente está produciendo nuestros alimentos, y así produciendo más fuerza en nuestra relación con la tierra. La gente se vuelve más independiente principalmente en la cuestión alimentaria, porque la escasez de alimentos, la escasez de la generación de un sueldo/renta, de una independencia lleva a un pueblo a someterse a ofertas fáciles. Entonces ese pueblo produciendo ,alimentándose naturalmente, sintiéndose y siendo de hecho independiente frente a ese capital es un pueblo fortalecido. Entonces es más difícil para esas empresas entrar en esos  territorios, cooptar ese pueblo y destruir ese modo de vida. Entonces dos de los principales caminos para esa resistencia son esos, la relación pueblo-territorio, que son la misma cosa y la producción de ese pueblo para construir una independencia mayor dentro de su territorio ante todo ese capital.”
“Mi nombre es Ronaldo, soy de la región norte del estado de Minas Gerais en Brasil, una región que fue muy impactada por el monocultivo de Eucaliptus desde la década de los 70. Y en cuanto a la pregunta si es posible resistir a los grandes monocultivos de Eucaliptus, yo digo que sí, en mi estado tenemos varias experiencias de resistencia y una de las dos cosas que yo destaco como muy importante para hacer un movimiento de resistencia es la unión, la movilización entre los pueblos, entre las comunidades impactadas la articulación y la participación de varias organizaciones, sean del estado, país o internacionales para unir, apoyar y fortalecer ese movimiento. Y un aspecto que creo que no puede quedar afuera durante ese movimiento de lucha es la relación del territorio con la cultura local, los medios de producción, las formas religiosas que hay, pienso que hay que hacer esta relación, porque la estructura del Eucaliptus viene y estructurará todo eso, los medios de producción, la relación con la tierra, la relación de las personas de la tradición y creo que hay que hacer ese énfasis. Eso no se puede disociar en un momento de lucha, porque creo que eso es lo que da fuerza, es lo que da resistencia, que da unidad a todo ese proceso de lucha. Aquí en el estado hemos logrado resistir y hemos conseguido varios avances y recuperaciones de varios territorios de los pueblos tradicionales haciendo la lucha, así de ese modo”.
“Mi nombre es Francisca María, soy del poblado de São Raimundo, Urbano Santo Maranhão, vivo en la región de Baíxo Parnaíba. Sobre la pregunta de si es posible resistir a los monocultivos, es posible, ¡sí! En primer lugar, la unión de la comunidad, organizarse, buscar asociaciones y algo fundamental: nunca aceptar las propuestas engañosas que vienen por parte de la empresa, porque vienen con promesas buenas y después ya se sabe el resultado. Son propaganda engañosa y después vienen las dificultades y ahí cuando la comunidad acepta ya es demasiado tarde. Entonces estar alertas: nunca acepte esa propuesta engañosa que viene de parte de la empresa. Sólo hay que organizarse, creer y juntos la gente vence las dificultades.”












	2. CAMPAÑA ALIWEN



[Foto 2: árboles frutales quemados]
[Foto 3: entrega de árboles a los miembros de la comunidad]

Facebook: Colectivo Mawvn
Instagramm: @colectivo.mawvn

[bookmark: __DdeLink__1497_1698472911]a) Escucha el relato de Claudia Catalán Amoyao. [AUDIO 6]

[Foto 4]

	Vocabulario: Inche ta= yo soy = Ich bin; Pingen = me llamo, ich heiße; mapuzungun = Sprache der Mapuche/"die Sprache der Erde"; diáspora = Diaspora, in Exil lebenden; Mapuche = indigene Volk die zur Zeit in Sud Chile und Sud Argentinien lebt; fondos = Mitteln, Geldmitteln; tómbolas = Tombola, Verlosungen; nativos = einheimische 



b) Responde las siguientes preguntas (10 minutos):
· ¿Quiénes iniciaron esta campaña
· ¿Cuál era el objetivo de esta campaña?
· ¿Por qué razón la iniciaron?
· ¿Conoces algún tipo de campaña relacionada al tema del medio ambiente en Alemania?
	Cuadro informativo:
Wallmapu, denominación que se le daba a los territorios mapuche antes de la llegada de los españoles. El territorio del Wallmapu (toda la tierra) abarcaba la zona sur de Chile y Argentina.
https://es.wikipedia.org/wiki/Pueblo_mapuche
https://www.youtube.com/watch?v=IJ5dTSethGA

Lenguas indígenas: Antes de la llegada de los colonizadores (españoles, portugueces, franceses, britanicos y holandeces) al continente del Abya Yala, existían muchos pueblos con sus propias lenguas. La colonización significó entre otras cosas la imposición de la lengua de los colonizadores que se transformó en el idioma oficial en todos los países del continente. Las lenguas precoloniales sufrieron una desvalorización siendo catalogadas como dialectos e incluso prohibidas. Muchas de ellas desaparecieron para siempre, otras están en peligro de extinción y una pequeña parte ha sido conservada por las comunidades y pueblos indígenas que lograron sobrevivir. Según informe de la UNICEf se habla hoy en dia En el continente mas de 400 lenguas precoloniales.(Top 5: Lenguas indígenas que sobreviven en Latinoamérica | MiGelatina.com ). El español o castellano se transformó en lengua oficial de 21 países del continente. En cada uno de ellos se desarrolló un propio acento y pronunciación lo que no impide que las personas de estos países se entiendan entre si.




	3. RECUPERACIÓN DE LAS TIERRAS ANCESTRALES


a) Escucha la entrevista de Héctor Maliqueo [AUDIO 7]. 

[Foto 5]

	Vocabulario: Legado = Erbe; antepasados = Vorfahren; superficie = Fläche; titulares de un derecho  = Rechteinhaber, Rechtsträger; reservas = Reservaten; adjudicadas = zugewiesen; esfumarse = verschwinden; derechos ancestrales = son los derechos; usurpación = Enteignung, Beeinträchtigung; tribunales = Gerichte; consentimiento = Zustimmung; antecedentes = Hintergrund; consulta = Konsultation; relato histórico = historische/geschichtliche Darstellung bzw. Bericht; abrigamos = hegen 



b) Responde las siguientes preguntas (10 minutos):
· ¿Cómo se organizaron?
· ¿Qué dificultades han tenido?
· ¿Qué éxitos han tenido?

c) Observa las fotos

[Foto 6]
[Foto 7]
d) Responde las siguientes preguntas (10 minutos):
· ¿Qué ves en las fotografias? Describelas
· ¿Qué tienen en común estas fotos?
· ¿Qué te impresiona de estas fotos?
· ¿Existe alguna iniciativa en Alemania en defensa de la tierra o bosques?

	Cuadro informativo:  
Lof = Forma de organización geográfica y social propia del pueblo mapuche. Un Lof lo constituyen los habitantes de un determinado territorio y está liderada por su propia autoridad política.

Títulos de merced = Son documentos que acreditan la propiedad de las tierras. Estos títulos de propiedad fueron entregados entre 1884 y 1929 por el Estado chileno a las comunidades mapuche después del término de la guerra colonial que lideró contra ellos. A esta guerra se le denominó “Pacificación de La Araucanía” y terminó en 1881 con la derrota militar de los mapuche. 
Estos títulos reconocen la propiedad sobre una pequeña parte de los territorios que habitaban. A este proceso de deslindes de las tierras se le llamó “radicación”

Territorios ancestrales = Das angestammte Land ist das Land, das vor der Kolonisierung und der Schaffung/ Enstehung von Staaten und Privateigentum Teil der Gemeinschaft war.





	4. DEFENSA DE LOS PASTIZALES



[Foto 8]
[Foto 9]
[bookmark: __DdeLink__10994_1767524177][Foto 10]
a) Escucha a les entrevistades [AUDIO 8] [si no entiendes todo, puedes leer la entrevista al mismo tiempo o después de escuchar el audio]. 

[Foto 11]
[Foto 12]

	Vocabulario: pastizal = Grasland; abocarnos = uns zu widmen, zu widmen; modificar = ändern; desmonte = Rodung; instancia de aprendizaje  = Lernphase; recursos naturales = natürliche Ressourcen, Rohstoffe; esencialmente = im Wesentlichen; detonante = Auslöser; patrón = Muster, Modell; impacto = Auswirkungen; correntino = aus der Provinz Corriente; vehemente = Vehement, dezidiert; incorporación = Eingliederung, Einbindung; pasteras = Zellstofffabriken; rédito = Einkommen; sustentación = Unterhalt



b) Responde las siguientes preguntas (8 minutos):
· ¿Cómo fue el proceso de organización del grupo “defensa de los pastizales”?
· ¿Existen pastizales en Alemania?

ACTIVIDAD 2: “TE HA LLEGADO UN MENSAJE” 

	MENSAJE 1


a) Haz un grupo. Lean el mensaje de Bernarda Pessoa.

[Foto 13]

	“Yo lo que les digo es: que los jóvenes tienen que prepararse. ¿Cómo tienen que prepararse? Es empezar a investigar su historia, empezar a investigar cómo era antes y ahora, comparar, trabajar en la línea de tiempo y ver. Entonces evaluar, criticar y autocriticarse, porque nosotras, las defensoras y los defensores ambientales no vamos a ser eternos. Y en eso necesitamos el apoyo y la colaboración de los jóvenes, así como nosotros nos hemos apropiado de nuestra lucha, ellos también tienen que apropiarse de su lucha en defensa del medio ambiente y su territorio, y no tiene que separarse del territorio a nuestro cuerpo. 
Los seres humanos somos parte del territorio y que ellos tienen que entender que cuando se habla del territorio se está hablando de nuestro cuerpo, de los seres humanos. ¿Por qué digo esto? Porque cuando nos morimos, ¿dónde nos vamos?¡Es a la tierra! Y cuando se maltrata a la tierra, se habla mal de la tierra, se está hablando mal de nuestro cuerpo. Entonces los jóvenes tienen que estar preparados a escuchar a sus abuelos o abuelas o mamá o papá su historia. Hay algunas personas que detestan la versión de los ancianos porque dicen: ‘ellos hablan demasiado, ¡no da gusto! Él está hablando desde hace rato la historia, ¡no da gusto!’ ¡Y no tiene que ser así! Tienen que escuchar, porque esa voz algún día se va a apagar y ya no vas a escuchar más, pero los conocimientos ya vos, ya estás teniendo.
Yo dedico este consejo a dos personas muy importantes que necesita el planeta, que tiene que ser fortalecidos económicamente y jurídicamente, ¡que son las mujeres y los jóvenes! ¿Por qué digo esto? Porque las mujeres somos las que estamos en el territorio y somos las que sufrimos en el territorio. ¿Y por qué digo los jóvenes? Hombres y mujeres, porque a ellos, a ellos se les puede cambiar su pensamiento.
Entonces donde se tiene que centralizar a fortalecerse son los jóvenes y las mujeres. Yo creo que los jóvenes son un elemento muy importante y tienen un valor muy importante y tienen una capacidad de querer saber más, de querer conocer. Y ellos tienen que ser fortalecidos y tenemos que tener paciencia con ellos y ellos también nos tienen que tener paciencia. 
Entonces mi consejo va para ellos, que tienen que tomar conciencia, no es una exigencia sino es una voluntad de sí mismos de valorarse ellos y valorar al otro, no importa si ves o no a la persona”.




	Vocabulario: línea de tiempo = Zeitleiste, Zeitstrahl; defensores ambientales = Umweltschützer*innen; eternos = unsterblich, ewig leben; apropiado = angeeignet; detestan = hassen; fortalecidos = gestärkt



b) Después escuchen la entrevista [AUDIO 9] y anoten en un papel las siguientes informaciones.
· ¿Cuál es el mensaje y a quién va dirigido?
· ¿Qué sientes después de escuchar el mensaje?
· ¿Te sientes interpelade? ¿O no?

c) Reflexiona sobre las siguientes frases con tus compañeres. Explica con tus propias palabras el sentido de éstas.
1. “cuando se habla del territorio se está hablando de nuestro cuerpo”
2. “esa voz algún día se va a apagar” 
d) Redacten de forma conjunta una breve respuesta. 
No olvides incluir el lugar, la fecha y el saludo inicial. Puedes empezar así: 

	Estimada/o
En primer lugar, queremos agradecerte por tu mensaje. Después de escucharlo, sentimos que…
Además, pensamos que…
Por último…
Muchos saludos desde…



	MENSAJE 2


a) Haz un grupo. Lean el siguiente mensaje de Tomás y Renata.

	Tomás: Tenemos un mensaje para los estudiantes alemanes, bueno en relación a esta problemática en particular es que reduzcan al máximo posible el uso del papel, en el caso de que no lo puedan reducir, que opten por alternativas por lo menos sin blanqueadores o donde los procesos sean un poco menos dañinos. Pero bueno, siempre la primera opción es la reducción y como para complementar el mensaje, que bueno, que nos ayuden a difundir esta voz y esta lucha en la mayor cantidad de lugares posibles, tanto en Alemania como en el resto del mundo.
Renata: Sí, un mensaje también sería que sean conscientes de dónde viene el producto que utilizan no, está bueno revisar el origen, está bueno informarse, está bueno también entender la complejidad de la naturaleza como para poder realmente, saber lo que está pasando para poder tener acceso a esos productos. Creo que también este es como el gran problema de la destrucción ambiental en general es que uno simplemente ve un momento sin tener en cuenta de que ese ambiente tardó miles de años en ser lo que es si está en completa armonía el suelo con el agua con los animales con las plantas y creo que ya estamos en un punto en que somos lo suficientemente civilizados quizás, o suficientemente inteligentes como para cambiar esto. No ir directo a la destrucción, tenemos cientos de alternativas, pero bueno, quizás hay que involucrarse un poco más, a exigir a los funcionarios que tomen las medidas necesarias como para para mitigar este proceso de destrucción.



	Vocabulario: reduzcan = reduzieren, vermindert; opten = wählen, sich entscheiden; blanqueadores = Bleichtmittel; dañino= schädlich; complementar= ergänzen; origen = Ursprung; involucrarse = sich einmischen, engagieren
mitigar = entschärfen, lindern


[bookmark: __DdeLink__8930_3027529491][bookmark: __DdeLink__8930_3027529491]
b) Después escuchenlo [Audio 10] y anoten en un papel las siguientes informaciones. 
· ¿Cuál es el mensaje y a quién va dirigido?
· ¿Qué sientes después de escuchar el mensaje?
· ¿Te sientes interpelade? ¿O no?
c) Reflexiona sobre las siguientes frases con tus compañeres. Explica con tus propias palabras el sentido de éstas.
1. “que nos ayuden a difundir esta voz”
2. “uno simplemente ve un momento”

d) Redacten de forma conjunta una breve respuesta. 
No olvides incluir el lugar, la fecha y el saludo inicial. Puedes empezar así: 

	Estimada/o
En primer lugar, queremos agradecerte por tu mensaje. Después de escucharlo, sentimos que…
Además, pensamos que…
Por último…
Muchos saludos desde…



	MENSAJE 3



a) Haz un grupo. Lean el mensaje de Héctor Maliqueo.

	“Feley, bueno decir primero que los beneficios y los problemas son, hoy día son globales, pero hoy día como se ha exacerbado el tema del (..) de lo económico por sobre a veces el tema de la conservación, la sustentabilidad. Entonces yo creo que ser cuidadosos y también estar informados más que nada no, estar informado respecto de lo que yo visto, respecto lo que yo cómo, respecto lo que yo, en lo que yo me divierto, me entretengo. Todo tiene como un origen finalmente, todo se produce producto del esfuerzo, pero también a través de la explotación, a veces en este caso de las personas y también en la explotación de la naturaleza. El planteamiento del mapuche Rakizuam dice que, bueno y todos los pueblos originarios en general, tenemos el sentido común de que la tierra está viva, la Mapu no, el planeta, no es un órgano, no es un ente muerto, inerte. La tierra vive, la tierra siente, la tierra percibe, es una gran célula en definitiva la tierra. Entonces cuando tiene esa conciencia uno de que el lugar que habita, este planeta que habitamos está vivo, percibe cosas. Entonces nosotros podemos ser también un poquito más cuidadosos en cuanto por ejemplo a la comida, ¿de dónde viene mi comida? ¿Cuál es el origen de esa comida? Porque yo puedo recibir una fruta muy bonita, una verdura muy bonita, un trozo de carne muy bonito, pero, ¿Cuál es el origen de eso, no? ¿Qué viaje tuvo que hacer? ¿Cómo se produjo? En este caso también la madera, los derivados de la madera, no vamos a decir, nos vamos a demonizar que todo es malo, porque la madera también ha permitido quizás y permite hacer casas, tener una cantidad de alternativas hoy día para la construcción. Pero en esencia, yo creo que se pueden hacer las mismas cosas con las tecnologías que hoy existen, se puede aminorar mucho el impacto que estamos teniendo sobre el planeta. 
De eso somos todos responsables, y yo creo que no quedarse solamente con ese, con lo lo simbólico en el discurso que también se agradece, pero lo práctico sería como influir como futuros profesionales, como futuras no sé, educadores tal vez, profesores, ingenieros, científicos. Porque aquí necesitamos mucha gente científica comprometida, para crear cosas nuevas, alternativas nuevas, para producir tal vez lo mismo, pero con un impacto ojalá mucho menor, ¿no cierto? Sobre la Mapu, sobre la tierra, porque finalmente esta es la casa de todos, habitamos todos en esta Mapu, que es un organismo vivo. Así que eso, como ngulam, como una reflexión que aprovechemos este salto tecnológico, este salto de conocimiento, pero también acordándonos que, que también la tierra nos necesita, que la vida nos necesita y nos necesitamos todos los seres humanos. 
Entonces a ser más sustentables, a pensar en la reutilización, en no tanto lo desechable ¿no? Buscar alternativas, buscar formas, maneras.”



	Vocabulario: Feley = bien = gut; exacerbado = verstärkt; conservación = Erhaltung, Umweltschutz; sustentabilidad = Nachhaltigkeit; mapuche Rakizuam = conocimiento mapuche = Mapuche-Wissen; percibe = nimmt wahr;  conciencia = Gewissen; demonizar = verteufeln, dämonisieren; aminorar = vermindern, Reduzieren; impacto = Auswirkungen; comprometida = engagiert; Mapu = tierra = Erde; ngulam = consejo = Rat



b) Después Escuchen el mensaje [AUDIO 11] y anoten en un papel las siguientes informaciones
· ¿Cuál es el mensaje y a quién va dirigido?
· ¿Qué sientes después de escuchar el mensaje?
· ¿Te sientes interpelade? ¿O no?

c) Reflexiona sobre las siguientes frases con tus compañere. Explica con tus propias palabras el sentido de estas.
1. “la tierra está viva”
2. “la tierra nos necesita”

d) Redacten de forma conjunta una breve respuesta. 
No olvides incluir el lugar, la fecha y el saludo inicial. Puedes empezar así: 

	Estimada/o
En primer lugar, queremos agradecerte por tu mensaje. Después de escucharlo, sentimos que…
Además, pensamos que…
Por último…
Muchos saludos desde…



	MENSAJE 4


[bookmark: __DdeLink__7313_1815391108]a) Haz un grupo. Lean el mensaje de Miriam Samudio.

[Foto 14]

	“Primeramente decirle desde mi humilde lugar, ¿no?, a los jóvenes e inclusive a los jóvenes que son de otros países si, contarles que acá en nuestra (..) en nuestra zona, en nuestro territorio ¿no?, a pesar de que somos familia comunes y corrientes, a nosotros nos cuesta mucho poder mostrarle al mundo todo el dolor, todo el sufrimiento, toda la lucha que hacemos y que hay detrás ¿no?, de las multinacionales que se llenan el bolsillo, que se llenan de riqueza y que sepan que detrás de eso el costo que paga una provincia, un país, es muy duro, es muy triste. 
A costa de que las multinacionales tengan certificados sus productos, inclusive y le paguen más de lo que vale el papel y todo lo que tenga que ver con la papelera. Detrás de eso, no solamente nos están destruyendo a nosotros como familia, no solamente nos están expulsando de nuestro territorios, sino que están destruyendo la vida, la vida misma, destruyendo el medio ambiente, destruyendo la naturaleza y haciendo cosas que a lo mejor son impensables en ese lugar ¿no?, que no se está viendo. Porque ver a los chicos donde la empresa forestal está asentada, que tienen problemas de salud, te parte el alma ¿no? No poder solucionar de que esos agrotóxicos no tiren cerca de nuestras casas, de que esos niños sufran, que no pueden respirar, que le salen granos, que son incurables, que mueran personas por cáncer. Por toda esta contaminación que estamos viviendo y también sobretodo por el tema climático ¿no?, cómo están dañando nuestra tierra y cómo la tierra misma está pidiendo auxilio, está pidiendo a gritos que cuidemos y ellos hacen una pantalla contándole al mundo que ellos están cuidando, pero detrás de eso es ..(..) hay una gran mentira. 
Ellos al echar tantos litros de agrotóxicos, envenenando las tierras, matan a todo lo que es la semilla que pueda nacer naturalmente de plantaciones, de vegetación, de frutos, matan a todos los animales silvestres que hay en la zona alrededor, los arroyos, los ríos se terminan, esa agua sana se va contaminando. Entonces detrás de ese lucro hay un costo de dolor, de pobreza que nos duele mucho.
Y algo que yo siempre le digo a los jóvenes que están estudiando y vienen a conocer nuestra experiencia, yo les digo: ‘ojalá que nuestra historia toque sus corazones’ y que en algún momento, en algún lugar, desde el lugar que a los jóvenes les toque sentarse, estar, si ellos llegan a tomar conciencia de eso, que el granito de arena de ellos sea: decidir a favor de los pequeños productores, decidir a favor de la vida, sí, sumarse a algunas actividades y si ocupan, ocupan cargos, porque todos los jóvenes el día de mañana no sabemos, es nuestro futuro van a ser los diputados, van a ser senadores, van a ser el presidente del país: que nunca se olviden, que nunca se olviden de la historia que hay detrás de cada pueblo, de cada sufrimiento y que en la conciencia de ellos despierte no la verdadera lucha por la vida. Ese es el mensaje que siempre le vamos dejando a los jóvenes” 



	Vocabulario: humilde = bescheiden; comunes y corrientes = üblich, gewöhnlich, normal; lucha = Kampf ; a costa = Um den Preis von ; destruyendo = Zerstören; expulsando = auswerfen;  impensables = Undenkbar; asentada = besiedelt, angesiedelt; granos = Pickel; incurables = Unheilbare; pantalla = Scheinbild; semilla = Samen; sana = gesund; lucro = Gewinn; tomar conciencia = Bewusstsein schaffen; granito de arena = Sandkorn; olviden = vergessen
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b) Después escuchen el mensaje [AUDIO 12] y anoten en un papel las siguientes informaciones.
· ¿Cuál es el mensaje y a quién va dirigido?
· ¿Qué sientes después de escuchar el mensaje?
· ¿Te sientes interpelade? ¿O no?
c) Reflexiona sobre las siguientes frases con tus compañeres. Explica con tus propias palabras el sentido de éstas: 
1. “la tierra misma está pidiendo auxilio”
2. “ojalá que nuestra historia toque sus corazones”

d) Redacten de forma conjunta una breve respuesta. 
No olvides incluir el lugar, la fecha y el saludo inicial. Puedes empezar así: 


	Estimada/o
En primer lugar, queremos agradecerte por tu mensaje. Después de escucharlo, sentimos que…
Además, pensamos que…
Por último…
Muchos saludos desde…




